3AMAYHSIELILIA [IPYKABAHBIMI JIITAPAMI
P3CNYBJIIKA BEJIAPYCb
BI3SABASAA AHKETA

TO BE FILLED IN BLOCK LETTERS

THE REPUBLIC OF BELARUS
VISA APPLICATION FORM

1. Mposzsiwya/Family name 4. Mon/Sex

2. Ims/First name [CImy>xubitcki/male

3. IHWbIA iMEHbI, NPO3BILLYbI, Y TbiM NiKy A3sBoYae/Other names and (or) maiden name [xatoubl/female

doTtasabiMak/Photo

5. [lata HapagxaHHs/Date of birth

| | | | | KPAIHA/COUNETY .oocooocvrrrernee
day | month | year Bo6nacLb (paéH)/region

6. Mecua Hapamx3aHHs/Place of birth

ropag/city

7. UsinepawHse(is) rpamaassHcTBa(bl)/Current citizenship(s)

Kani Bbl MaHsni rpamMaassHcTBa(bl), Hasasile rpamaassHcTea(bl), sikoe(is) 6bino(i) ¥ Bac paHeid, i BbisHauue aaTy(bl) sro(ix)
3MeHbl/If you changed your citizenship(s) specify citizenship(s) you held previously and indicate dates of the change

8. Toin nawnapta/Type of passport  |9. Hymap nawnapta/Passport number 12. lata Bblgaybl/Date of issue

] 3BbivaiiHbl/ordinary

10. Kim BblgaaseHbl/Issuing authority day || month | year

D,Cl,blI'IﬂaMaTbIl-IHbI/dip|0matiC
|| cnyx6oBbi/official
v nakymeHT/other document:

13. TapmiH a3esaHHs/Valid until

11. [13e Bbigaa3eHsbl/Place of issue

day

| month || year

14. Appac cTtanara mMecua Xbixapcrea/Permanent home address

KpaiHa/country . Bobnacupb(paéH)/region

ropaga/city

HyMmap AoMa/building NUMDET ...,
HyMap Tan1edoHa/phone NUMDEN ...,

15. Mecua npaupl i cnyx6oBbl agpac/Place of work and work address

npaanpbieMcTBa/company nacapa/position

KPQIHA/COUNETY .....ooooooeoeceescseesssee s Bobnacub (paéH)/region

ropap/city Bynida/street ...

Hymap AoMa/building NUMDEr ..., Hymap TanedoHa/phone number

16. Kamaropblist Bi3bl/Category of visa |17. Tbin Bi3bl/Type of visa 18. Konbkacub yesaay/Number of entries

[CIrpausithas/transit
[CJxapoTkaTtapmiHosas/short-term
[CnoyratapmiHosas/long-term

EIiH,qblBinyanbHasl/individuaI
[CIrpynasas/group

] anHapasosas/single
] AByxpasosasi/double
] wmaTpasosas/multiple

19. TopMmiH A3esHHSA Bi3bl/Term of visa validity Ha TOPMiIH 3HAXOMKAHHSY/

3/from na/until for a term of stay

day year day month || year days

month ||

20. Ha3Ba 3anpaluatoyalt apraHisalbli abo iMs 3anpaluatoydait acobbl/Name of inviting organisation or person

21. Aapac 3anpaluatodaii apraHisaubli abo acobbl/Address of inviting organization or person

BO6MACUD (PAEH)/IEGION ......ooooooooeoeeesssseesssseeessssesssssses s

rOPAA/CILY ....oooovvcrerrr,

BYJNLA/SETEEL ..o

Hymap aoma/building number

HyMmap KBaTapbl/apartment number

HyMmap akca/fax number .............

22. Aapac 3HaxomkaHHs y benapyci/Address of stay in Belarus

Bobnacub(paéH)/region

rOPAA/CILY ....oooovvcrerrr,

Byniua/street Hymap aoma/building number

HyMap KBaT3apbl/apartment NUMDEN ..., racuiniua/hotel ...

23. MNagpabssHae TnymadsHHe MaThl Bi3iTy/Detailed explanation of a purpose of visit

Cny)x60Bbisl af3HaKi/
For official use

[Aara 3Baporty:

NaacraBbi:

O canpayaHbl nawnapt
O Bi3aBasi NaaTpbIMKa
O ¢iHaHcaBbIst cpoAKi
O cTpaxoyka

O iHTapB'io

PalusHHe no 3Bapory:

an
O craHoyuyae

O agmoyHae

Thbin Bi3bl:
OB
aoc
ob

KpaTHacupb Bi3bl:
O1
o2

O wm

Mara BisiTy:
O TpaHsiT
O A3enasblst CTacyHKi

O yasen y cnapTblyHbix/
KyNbTYPHbIX MepanpblemMcTsax

O npaca

O rymaniTapHas

O panirifiHbIa CTacyHKi

O 3 npaBaM npaubl Na HanuMy
O Typbi3m

O Ha By4oby

O npbiBaTHas

O HaBeaBaHHe Mecuay
naxaBaHHst

0O Ha cTanae XbixapcTsa
O cnyx6o0Bas

O abinnaMatbiyHas

Biza:

N2

CanpaypaHas:

3

na

TOPMiH 3HAXOMKAHHS ..o,

CnarHaHbl c6op:

nsapnsi Ha apsapoue | PTO




24, Lli 6bini Bol paHen y Pacny6niubl benapycb/Have you ever been to the Republic of Belarus

[Jrax/yes ] He/no

Kani Tak, Bbl3Ha4Lle TOPMiH, Mecua i M3Ty anoluHsira BisiTy/if yes, please specify dates, places and purpose of your previous visit

3/frOM oo NA/E o D3€/WNEIE ..., M3Ta Bi3iTy/purpose of visit

25. MansipaaHis BisiTbl Y Pacnybniky benapycb Ha npausary 6siryyara roga i ary/ibHbl TSpMiH YacoBara 3HaxomkaHHsi/Previous stays in the Republic of
Belarus within a current year and the aggregate term of temporary stay

arynbHbl TAPMiH YacoBara 3Haxo[KaHHs/

1) 3/from na/until 4) 3/from na/until the aggregate term of temporary stay
2) 3/from . ma/until .. 5) 3/from . nma/until ...
3) 3/from . ma/until .. 6) 3/from . nma/until ... days

26. Lli 6b110 Bam aaMoyneHa y 6enapyckali Bi3e abo Bi3a 6bina aHynssaHa/Have your Belarusian visa request been ever refused or your visa was cancelled

[Jrax/yes  []He/no

Kani TaK, Bbi3HauyLe daty/if yes, specify the date .........ccooeecevcccoeeeseess

27. Ui nagnagani Bel nagyac paHeiillara 3HaxodkaHHs1 Ha TapbiTopbli Pacnybniki benapyck Naa aakasHacub 3a napyLusHHe 6enapyckara 3akaHagaycTea/
Have you ever been charged with violating the Belarusian law while in Belarus

[Jrax/yes  []He/no
Kani TaKk, BbiaHauue kanifif yes, specify When ... i A3e/and where

CTaHOYubl afika3 Ha MbiTaHHE He BAA3e Aa abaBsA3KOBal aAMOBbI Y BblAaubl Bi3bl, aAHAK Y M3TbIM BbINaAKy NaXajaHa Balwwa acabicTas npbicyTHacLUb 3 M3Tai
npaBsA3eHHs HTIPB'I0 3 KOHCYNbCKiM paboTHikam/Positive answer will not necessarily affect negatively the consideration of a visa request, but in this case
your presence is requested for an interview with a consular officer

28. Lli 6bin1i Bbl A3napTaBaHbl 3 IKOM-Hebya3b kpaiHbl/Have you ever been deported from any country
[Jrax/yes  [JHe/no

Kani TaK, Bbi3Ha4yUe kani/if yes, specify when i 3 Akol KpaiHbl/and from which country

29. TpaHcnapTHbI cpofak, siki NpaayrneikaHsl Ans yesay y Pacnybniky benapyck/ |30. MapupyT pyxy/Itinerary
Means of transport available for your entrance to the Republic of Belarus

31. Cpogki Aa icHaBaHHS Naayac 3HaxomkaHHs y Pacnybniusl benapycs/ |32. 3BecTki ab faraBopbl MeablLbIHCKara cTpaxaBaHHs/Medical insurance
Means available for stay in the Republic of Belarus information
. . _ ) CTpaxaBasl apraHisaublsi (Ha3Ba, agpac, TanedoH)/insurance company (name,
[] HasyHbis cpoaki/cash ] 6aHkayckis uaki/bank cheques dd h
] xpaabiTHbIA kapTki/credit cards DBBapOTHbI 6inet/return ticket address, phone)
] napoxHbisi uski/travel cheques O npaxblBaHHe/accommodation
canpayaHbl 3/valid from na/until

33. CamMeliHae cTaHoBilLYa/Marital status

[l snaxomkycs ¥ wntobe/married ] He 3Haxomxycs ¥ wntobe/single ] passenseHbi(a)/divorced [Cynasew (ynasa)/widow(er)
34. lMpo3B.iwya Myxa (OkoHKi)/Spouse’s family name 35. MMpo3Biwya My»xa (OKOHKi) Npbl HApaKaHHI/Spouse’s last name by birth
36. IMa i iHWbIS iMEHBI MyXxa (OkOHKi)/Spouse’s first and other names 37. N'pamaazsaHcTBa(bl) Myxa (OKOHKi)/Spouse’s citizenship(s)
38. [laTa HapamKaHHA Myxa (OKOHKi)/ 39. Mecua HapaaxaHHs Myxa (KOHKi)/Spouse’s place of birth

Spouse’s date of birth

KPRIHA/COUNETY oo ropag/city

Bo6nacuUb (paéH)/region ...

day month || year

40. Kani Bac cynpaBagkatoLb A3eli i iHbl YHeceHbl Y Baww nawnapT, 3anoyHiue Tabniuy/If you are accompanied by children and they are included in your
passport fill in the table below

Mpo3siwya/Family name Ims/First Name [ata i Mmecua HapagxaHHs/Date and place of birth

41. fisknapaubisa/Declaration

A 3aaynsi0, WTO iHhapMalbld, sikas 3MellYaHa y raTail aHkele, 3'aynseuua AaknagHain i npaynsiBai. 9 Beaato, WTO MaBedamieHHe
HenpayasiBbiX 3BeCTak anbbo aAMayneHHe af NpaAcTayneHHs HeabxoAHbIX AaKyMEHTay MoXa CNyXbilb NMaAcTaBail Ans aaMoBbl Ba
ye3nse y Pacny6niky benapycb. 1 Takcama nansipagpkaHbl, WTO, Kani ratas iHbapMaubls 6ya3e npbi3HaHa HeaaknaHal, Biza Moxa bbilb
aHynsiBaHa Y nobbl MoMaHT. S abaBsa3ytocs na npbibbiULi ¥ Pacnybniky benapych Ba ycTaHoyneHbiM napaaky acdopMilb paricTpaublto i
nakiHyLb sie T3PbITOPbIO Aa 3aKaHYSHHS TIPMIHY A3€siHHSA Bi3bl. 8 mansapagkaHbl ab HeabxopHacui Meub Magyac naesaki MeablUbIHCKYHO
CTpaxoyKy, sikas agnaBsiaae 3akaHagaycTBy Pacny6niki benapych /

I declare that information in this application is true and correct. I am aware that any false statements or refusal to submit the necessary
documents may lead to withholding a permit to enter Belarus. I am also warned that if this information is found to be incorrect, the visa
may be cancelled at any time. On arrival to the Republic of Belarus I will register according to the established procedure and leave the
territory of the Republic of Belarus before my visa expires. I am aware that during my travel I need to have a medical insurance that
corresponds to the requirements of Belarusian legislation.

42, Acabictbl noanic/Signature 43. lata nagnicaHHs/Date of signature

day month || year
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